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Betreft : 
vraag om advies betreffende de website van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC)
Mijnheer de Minister,
In zitting van 20 september 2019 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), in verenigde afdelingen, uw vraag om advies met betrekking tot de problematiek van de onbeschikbaarheid van de volledige inhoud van de website van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) in de Duitse taal.

In uw adviesaanvraag deelt u ons het volgende mee (vertaling) :

“Op 27 februari nam ik contact op met het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) om te weten wanneer deze instelling van plan was om haar website in het Duits beschikbaar te stellen. Aangezien het Federaal Agentschap onder andere belast is met het informeren van de bevolking over het gevaar van ioniserende straling en het uitleggen van preventieve beschermingsmaatregelen, is het naar mijn mening noodzakelijk dat alle informatie op de website ook in het Duits beschikbaar zou zijn.

Het Federaal Agentschap verwees in zijn antwoord van 20 maart 2019 naar de gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken van 18 juli 1966. Volgens deze wetten zou deze instelling enkel de berichten en mededelingen alsook de formulieren die ze rechtstreeks aan het publiek richt, in het Duits aan het Duitssprekende publiek ter beschikking moeten stellen. Aangezien het concept "berichten en mededelingen gericht aan het publiek" niet duidelijk is omschreven, legde het FANC uit dat het om die reden alleen specifieke informatie die van belang is voor de inwoners van het Duitstalige gebied in het Duits beschikbaar stelt. Om in de toekomst vragen van de internationale gemeenschap te kunnen beantwoorden, zou het FANC ook informatie in het Engels beschikbaar stellen.

Ik ben het echter niet eens met dit argument en verzoek u daarom om na te gaan of het FANC op basis van deze wetgeving zijn website niet in het Duits beschikbaar moet stellen. Vanuit juridisch oogpunt dienen de volgende drie vragen te worden beantwoord: 

1. Tot welke categorie geregeld door de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken behoort een website?
Aangezien de gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken van 18 juli 1966 niet voor elk type mededeling alle specifieke gevallen vermelden, is het noodzakelijk om het geval van de website te onderzoeken.
Op basis van de informatie waarover ik beschik, heef de VCT in een eerste beslissing gesteld dat een tekst als en bericht of mededeling aan het publiek dient te worden beschouwd wanneer het door een overheid verspreid wordt zonder onderscheid te maken tussen personen of groepen van personen en op identieke wijze. Dit omvat zowel mondelinge als schriftelijke communicatie. (VCT, nr. 667 van 21 april 1966). In de jaren 90, werd eindelijk gesteld dat en website tot deze categorie behoorde (VCT, nr. 28.256 van 6 maart 1997).  Daarom moet het FANC al de beschikbare informatie op zijn website in de Duitse taal beschikbaar stellen.
2. Wat is het statuut van het FANC?
Het FANC is een federale instelling van openbaar nut opgericht door de wet betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle. De werkkring van het agentschap bestrijkt het ganse land. Het valt derhalve onder een aantal bepalingen van hoofdstuk V van de gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken van 18 juli 1966, die het gebruik van het Duits regelen.
3. Aan welke wettelijke eisen moet het FANC zich derhalve schikken ?
De doctrine laat niet toe om unaniem vast te stellen of alle berichten en mededelingen altijd in twee of in de drie nationale talen moeten worden gepubliceerd (GOSSELIN, F. L'emploi des langues en matière administrative. Les lois coordonnées du 18 juillet 1966 Série « Pratique du droit », Kluwer, 2003, 197). Het FANC leidt uit de wetgeving af dat het enkel die berichten en mededelingen die van belang zijn voor de Duitstalige bevolking, in het Duits moet publiceren. 
Aangezien cruciale informatie in verband met de volksgezondheid op de website worden gepubliceerd en de wet bepaalde verplichtingen oplegt aan de centrale diensten ten aanzien van de Duitstalige bevolking, lijkt het mij meer dan gerechtvaardigd dat de Duitstalige burger ook in zijn eigen taal de informatie op de website van het FANC kan raadplegen.”
*

*     
*

1) Eerste vraag:

“Tot welke categorie geregeld door de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken behoort een website?”

Antwoord:

Overeenkomstig de vroegere adviezen van de VCT is een webpagina een bericht of mededeling aan het publiek in de zin van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).

2) Tweede vraag:

“Wat is het statuut van het FANC?”

Antwoord:

Het statuut van het FANC wordt vastgesteld door de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle.

Het FANC is een instelling van openbaar nut die afhankelijk is van de Minister van Binnenlandse Zaken.

Als federale organisatie bestrijkt de werkkring van het agentschap het ganse land.

Het FANC is een centrale dienst in de zin van de SWT.

3) Derde vraag:

“Aan welke wettelijke eisen moet het FANC vervolgens voldoen?”

Antwoord:

Overeenkomstig artikel 40, tweede lid SWT, worden de berichten en mededelingen die de centrale diensten rechtstreeks aan het publiek richten in het Duits aan het Duitssprekende publiek ter beschikking gesteld.

De hele website van het FANC had derhalve eveneens in het Duits moeten worden opgesteld teneinde aan de Duitstalige burgers de mogelijkheid te geven om kennis te nemen van al de informatie van de website.

Hoogachtend,
De Voorzitter,
E. VANDENBOSSCHE 
